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фическую смысловую составляющую, придающую лексической единице допол-

нительное значение.

Вторая схема ‘мужское начало + женское начало’ соответствует, по Семенас,

копулятивному способу словообразования [4, с. 39‒40]. При таком способе ком-

поненты являются равноправными. Однако необходимо отметить, что на первое

место в словах 麒麟 и 凤凰 ставится именно иероглиф, отвечающий за ‘мужское

начало’. Это объясняется явлением гендерного перекоса в традиционной культу-

ре Китая, которое таким образом и проявляется в китайской лингвокультуре.

Проведенный лексико-семантический анализ показал, что названия мифиче-

ских животных в китайском языке действительно отражают национально-куль-
турное представление жителей Поднебесной об окружающем их мире. Культур-

ные особенности Китая также оказывают влияние на структуру построения слов,

что особенно ярко прослеживается на примере иероглифов麒麟 и 凤凰.
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Китайская письменность является одной из древнейших в мире систем 

письма с богатой историей формирования и развития. Ученые полагают, что эта 

письменность начала зарождаться около 4–5 тысяч лет назад, и по сей день ки-

тайская иероглифика используется огромным количеством людей на протяже-

нии долгого периода времени. Анализ истории формирования языка – необхо-

димый элемент полноценного научного лингвистического исследования. Глот-

тогене́з (от γλῶττα ‒ язык + γένεσις ‒ происхождение) ‒ исторический процесс 

происхождения, формирования и становления как человеческого естественного 

звукового языка, языковой семьи, так и языков отдельных этносов. Подобно 

многим другим письменностям, китайская иероглифика развилась из рисуноч-

ного письма, иначе называемого пиктографией. Пиктограммы, т. е. рисунки, 

изображающие форму, внешний вид отдельных предметов или явлений окру-

жающего мира, были первыми, наиболее древними знаками китайской пись-

менности [6, с. 9]. Другими словами, пиктограмма – это иероглифический или 

семантический примитив. Семантический примитив – это минимальная зна-

чимая единица логограммы, не поддающаяся семантической рекурсии [4, с. 83].  
В процессе развития иероглифический письменный знак постепенно терял 

сходство с обозначаемым предметом [6, с. 11], поэтому основное внимание в 

исследовании мы сосредоточили на глоттогенезе и семиозисе пиктограммы. 
Многие из древних иероглифических примитивов употребляются в насто-

ящее время, например, 木 ‘дерево’ или 日 ‘солнце’. Связь с современной эпохой 

доказывает актуальность исследования. 
Итеративность или повторение – центральное понятие в нашем исследо-

вании. Оно противоположно рекурсии. Термин ‘итерация’ используется во мно-

гих научных отраслях, таких как математика, программирование, биология и, 

разумеется, лингвистика. 
Итеративность ‒ это явление, благодаря которому слова могут связываться 

в единую синтагму, она проявляет себя на лексическом, грамматическом и син-

таксическом уровнях, формируя отношения между словами в словосочетаниях и 

предложениях, а также предложениями в тексте [7, с. 155]. 
Стоит отметить, что итерация – явление, известное не только в китайском 

языке, но и в русском, английском, испанском, японском и других языках (‘看看’ 
в китайском языке, ‘только–только’ в русском, ‘bye–bye’ в английском) [1, c. 90]. 

Итерация как общее понятие включает в себя редупликацию и дублирова-

ние. В «Лингвистическом энциклопедическом словаре» дается такое определение: 

«Редуплика́ция (от позднелат. reduplicatio – удвоение) – фономорфологическое 

явление, состоящее в удвоении начального слога (частичная редупликация) или 

целого корня (полная редупликация)». Вслед за А. Н. Гордеем, мы рассматриваем 

редупликацию и дублирование как отдельные случаи итерации: слоги редупли-

цируются (что-о-о), а корни дублируются (очень-очень). В китайском языке по-

нятия редупликации и дублирования совпадают, так как в нём действует закон 

морфематической значимости слогоделения, т.е. слог равен корню. 
Cбор материала исследования проводился путём сплошной выборки. Было 

проанализировано 244 пиктограммы китайского языка, 48 из которых способны 

дублироваться. 
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Мы рассматривали итерацию компонентов иероглифа, но не отдельных эле-

ментов внутри иероглифа (частичное дублирование компонента 口 в иероглифе

器), а полную итерацию (木 ‘дерево’ – 林 ‘роща’ – 森 ‘лес’). В китайской лингви-

стической традиции такие иероглифы принято называть 同体会意字, где 同体 
означает «одинаковый компонент», а 会意字 – «иероглиф идеографической кате-

гории», или же 重叠字，где 重叠 означает «повторение», а 字 – «иероглиф». 
Количество одинаковых компонентов в одном иероглифе может достигать 

5-и единиц (выявлен один случай квинарной редупликации иероглифического 

примитива 人 «человек» – иероглиф 𠉭 dào «заниматься разбоем, грабить»), од-

нако можно заметить такую зависимость: чем больше количество повторяю-

щихся элементов, тем меньше случаев редупликации. 
В ходе исследования было выявлено 86 случаев полной итерации. Среди 

рассмотренных 86 случаев насчитывается: 
● 48 иероглифов с бинарной редупликацией иероглифического примитива 

– 𠔁, 比, 北, 从, 兢,双, 㚘, 吅, 吕, 騳, 𩥋, 奻, 屾, 孖, 賏, 炎, 炏, 斦, 㲎, 林, 牪, 㹜, 昌, 
昍, 抙, 沝 ,㤈, 朋, 㿟, 㼌, 秝, 砳, 畕, 玆, 珏, 臦, 𦣩, 𦓔, 聑, 虤, 絲, 臸, 豩, 辡, 𩺰, 雔. 

● 30 иероглифов с тернарной редупликацией иероглифического примити-

ва – 劦, 㐺, 众, 叒, 品, 𠱠, 驫, 姦, 垚, 孨, 𡥦, 贔, 焱, 毳, 森, 晶, 掱, 淼, 灥, 惢, 皛, 
磊, 𤳅, 畾, 聶, 鱻, 靐, 雥, 麤, 羴. 

● 7 иероглифов с кватернарной редупликацией иероглифического прими-

тива – 叕, 㠭, 㗊, 燚, 㵘, 䲜, 䨻. 
● 1 иероглиф с квинарной редупликацией иероглифического примитива – 

𠉭 [8, с. 26]. 
У всех проанализированных нами иероглифов присутствует как качествен-

ная, так и количественная семантика, но при этом наблюдается сдвиг в сторону 

либо качественной, либо количественной семантики. 
Разграничение количественной и качественной семантики осуществляется 

на основании процедуры, предложенной А. Н. Гордеем: «Если знак обозначает 

число или признак (свойство, функцию) числа или числа и геометрической фи-

гуры, то он является количественным; если знак обозначает геометрическую 

фигуру или признак (свойство, функцию) геометрической фигуры, то – каче-

ственным» [2, с. 21–22].  
При итерации большинства из рассмотренных пиктограмм происходит 

наращивание количественной семантики, при этом никак не меняется геометрия 

компонентов. Рассмотрим некоторые случаи: 
1) иероглиф 女 означает «женщина», с помощью бинарной редупликации 

образуется иероглиф 奻 со значением «ругаться, скандалить». При тернарной 

редупликации образуется иероглиф 姦 «дебош»; 
2) 木 «дерево» → 林 «роща» → 森 «лес»; 
3) 力 «сила» → 劦 «объединять силы»; 
4) 口 «рот» → 吅 «громко разговаривать»  → 㗊 «шуметь, кричать»; 
5) 马 «лошадь» → 𩥋 «бешено скакать (о лошади)» → 驫 «несущиеся гало-

пом лошади»; 
6) 山 «гора» → 屾 «две горы, стоящие рядом вместе»; 
7) 子 «ребенок» → 孖 «близнецы»; 
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8) 贝 «ракушка» → 賏 «ракушки, связанные друг с другом»; 
9) 火 «огонь» → 炎 или 炏 «воспаление; жаркий» → 焱 «пламя; ослепи-

тельный»; 
10) 犬 «собака» → 㹜 «грызться (о собаках)»; 
11) 水 «вода» → 沝 «две реки» → 淼 «водная ширь» → 㵘 «большой поток»; 
12) 泉 «источник» → 灥 «источники»; 
13) 白 «белый» → 㿟 «чистый, сверкающий белый»; 
14) 石 «камень» → 砳 «цокать (звук удара камня о камень)» → 磊 «груда 

камней»; 
15) 田 «поле» → 畕 «два смежных поля» → 畾 «межа»; 
16) 雷 «гром»→ 靐 «раскаты грома» → 䨻 «рёв грома»; 
17) 隹 «короткохвостая птица» → 雔 «пара птиц» → 雥 «стая птиц». 
Во всех этих иероглифах при итерации не менялась исходная геометрия 

примитива, но менялось значение, следовательно, происходило наращивание ко-

личественной семантики. Например, 森 «лес» – случай простой идеографии. Од-

нако в большинстве случаев при изменении формы иероглифического примитива 

рождается идеограмма с качественной семантикой. В ходе исследования мы вы-

делили 7 случаев изменения исходной геометрии компонента: 北  «север», 㐺 
«толпа», 友 «друг», 抙 «собирать», 㤈 «скорбеть, горевать», 珏 «пара драгоценных 

камней», 絲 «шёлковая ткань». Эти 7 иероглифов можно разделить на 2 группы:  
1) с преимущественным наращиванием качественной семантики: 北  «се-

вер», 友 «друг», 抙 «собирать», 㤈 «скорбеть, горевать», 絲 «шёлковая ткань». 
2) с преимущественным наращиванием количественной семантики: 㐺 

«толпа», 珏 «пара драгоценных камней». 
Рассмотрим примеры наращивания количественной семантики: 

По происхождению иероглиф 北 ‒ это два человека, прижавшиеся 

друг к другу спинами [9]. Иероглиф состоит из двух примитивов 亻 со зна-

чением «человек», при этом в ходе эволюции они изменили свою позицию 

и графическую форму, в результате чего произошел качественный сдвиг в 

семантике иероглифа.  
Иероглиф 友 «друг» включает в себя два элемента 又 с одинаковым 

значением «правая рука», в ходе эволюции иероглифа один из элементов 

изменил свою графическую форму, что свидетельствует о наращивании 

качественной семантики. Такое наращивание семантики приводит к гра-

фическому изменению иероглифического примитива и помещению его в 

соответствующую позицию (слева/справа/снизу/сверху/внутри), где он превра-

щается в модификатор. Следовательно, между элементами иероглифа возникает 

отношение «модификатор-актуализатор» [3].  
Согласно идее Я. Розвадовского о двухкомпонентности знака и её разви-

тию в трудах В. В. Мартынова и А. Н. Гордея, любая лексема имеет бинарную 

структуру, то есть подвергается рекурсии по схеме «актуализатор + модифика-

тор», где актуализатор – определяемый компонент (уже известная реалия), а мо-

дификатор – определяющий (новая характеристика реалии) [5, с. 51]. Например, 

иероглиф 抙 «собирать» включает в себя два элемента с одинаковым значением 

«рука», но в ходе эволюции иероглифа один из элементов изменил свою графи-
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ческую форму на 扌 и стал модификатором, а 手 – актуализатором. Иероглиф 㤈 
«скорбеть, горевать» включает в себя два элемента  со значением «сердце», но в 

ходе эволюции иероглифа один из элементов изменил свою графическую форму 

на 忄 и стал модификатором, а 心 – актуализатором. 
Таким образом, итерация без геометрического изменения иероглифическо-

го примитива приводит к наращиванию количественной семантики иероглифа, а 

при геометрическом изменении итерация может привести к наращиванию как 

качественной, так и количественной семантики. 
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